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(спеціальність - 011 Освітні, педагогічні науки) 

Згідно наказу Міністерства освіти і науки України вiд 
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(спеціальність - 035 філологія). 
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асамблея докторів наук з державного управління» 

Журнал публікує наукові розвідки з теоретичних та прикладних аспектів філології, соціології, науки про освіту, історії, археології, а, 
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Журнал включено до міжнародної наукометричної бази Index 
Copernicus (IC), Research Bible, міжнародної пошукової системи Google Scholar. 
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ВПЛИВ СУЧАСНИХ ТЕХНОЛОГІЙ НА ТЕРМІНОГРАФІЮ У 

ФОРМУВАННІ МОВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ-
ФІЛОЛОГІВ 

 
Анотація. Термінографія – це напрямок лексикології, який вивчає 

терміни, або спеціалізовану лексику, в певних наукових чи технічних 
галузях. Викладання термінографії в університетському курсі мови 
може бути корисним для студентів-філологів наукових та гуманітарних 
спеціальностей. Словниковий запас має вирішальне значення у 
викладанні та вивченні іноземних мов. Мета представленої роботи 
полягає у вивченні впливу використання сучасних технологій та 
термінологічного підходу для досягнення освітніх цілей у галузі 
філології. Методи роботи включають синтез та аналіз наявної наукової 
літератури, дотичної до дидактичного аспекту термінографії. 
Результати роботи продемонстрували, що залежно від того, чи ставить 
підхід акцент на мову та лексикон як на основні пріоритети, навчальні 
програми для філологів, які зосереджуються на поліпшенні мовної 
компетентності або на здобутті фахових знань в сфері термінології, є 
ефективними. Крім того, результати дослідження показали деякі 
ключові принципи, якими слід керуватися під час викладання та 
вивчення спеціальної термінології. Запропоновано переглянути різні 
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підходи та важливі технологічні інновації у галузі освітньої 
термінографії з метою надання викладачам і студентам адекватних 
інструментів, які здатні задовольнити їхні комунікаційні потреби. Це 
означає, що словниковий матеріал повинен бути спрямований на 
конкретні потреби студентів, забезпечуючи їм необхідну інформацію у 
доступній формі. Висновок полягає в тому, що розробка схем аналізу 
термінологічних дискурсів в якості елементів навчальної програми у 
галузі філології є перспективною. Перспективним видається розширення 
спектру дій, спрямованих на роботу зі словниками за допомогою 
новітніх технологій, з метою сприяння засвоєнню знань та мовної 
компетентності. Аналізуючи результати дослідження, можна зробити 
висновок, що збалансоване поєднання сучасних технологій і традиційних 
методів навчання є найефективнішим шляхом досягнення максимальної 
професійної лексичної компетентності студентів-філологів. Подальші 
дослідження у галузі термінографії можуть сприяти вдосконаленню 
програм навчання та методів вивчення лексики для майбутніх фахівців 
у галузі філології. 

Ключові слова: лексикографія, мова, знання, програми, навчання 
термінології. 
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Abstract. Terminography is a branch of lexicology that studies 

specialized terms, or lexicon, in specific scientific or technical fields. 
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Teaching terminography in a university language course can be beneficial for 
students majoring in scientific and humanitarian disciplines. Vocabulary 
plays a crucial role in teaching and learning foreign languages. The aim of 
the study was to explore the impact of using modern technologies and a 
terminological approach to achieve educational goals in the field of philology. 
Methods involved synthesizing and analyzing existing literature related to the 
didactic aspects of terminography. The results showed that educational 
programs focusing on improving language competence or acquiring 
specialized knowledge in terminology are effective depending on whether the 
emphasis is on language and lexicon as main priorities for philologists. 
Additionally, the study identified key principles to guide the teaching and 
learning of specialized terminology. It proposed reviewing different 
approaches and important technological innovations in educational 
terminography to provide teachers and students with adequate tools to meet 
their communication needs. This means that dictionary material should 
address specific student needs, providing necessary information in an 
accessible format. In conclusion, developing schemes for analyzing 
terminological discourses as part of the curriculum in philology is promising. 
Expanding the range of dictionary work actions with the help of modern 
technologies to promote knowledge acquisition and language competence 
appears prospective. The research results leads to the conclusion that a 
balanced combination of modern technologies and traditional teaching 
methods is the most effective way to achieve maximum professional lexical 
competence for philology students. Further research in terminography may 
contribute to improving teaching programs and vocabulary learning methods 
for future professionals in the field of philology. 

Keywords: lexicography, language, knowledge, programs, terminology 
training. 

 
Постановка проблеми. Викладання лексики – це оволодіння 

словами галузі, в якій вони циркулюють. Такий підхід передбачає 
використання спеціалізованих термінів та термінології в процесі 
вивчення іноземної мови. Вивчення лексики важливе не тільки для 
розуміння текстів і спілкування, але й для поглибленого опанування 
галузі. Наприклад, якщо студент вивчає медичну термінологію, то він 
зможе краще розуміти лікарські рецепти, медичні записи і спілкування з 
лікарями. 

Під час вивчення лексики важливо удосконалювати навички 
вимови, правила вживання та граматику слів. Також корисно відразу 
вживати нові слова в різних контекстах, щоб зрозуміти їх правильне 
значення та використання. 
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Загалом, вивчання лексики – це складний процес, але водночас 
дуже цікавий та корисний для розвитку ваших знань і навичок у 
вивченні іноземних мов. Сучасні технології, такі як комп’ютерні 
програми, онлайн-словники, мобільні додатки тощо, можуть значно 
полегшити доступ до спеціалізованої термінології і підвищити якість 
навчання студентів-філологів. 

Важливо, щоб викладання лексики відбувалося систематично і 
послідовно, починаючи з найбільш базових слів і поступово переходячи 
до складніших та спеціалізованих термінів. Такий підхід допоможе 
студентам краще розуміти матеріал і легше запам’ятовувати нові слова. 
Крім того, важливо включати використання лексики у різних 
контекстах і вправах, щоб здобувачі вищої освіти могли відчути 
справжнє застосування слів у мовленні. Такий метод навчання 
допомагає зберегти мотивацію студентів і зробити процес вивчення 
лексики більш ефективним. Загалом усе це дає змогу студентам зручно і 
ефективно навчатися та освоювати нові слова. Також слід 
використовувати різноманітні методи викладання лексики, такі як 
меморізація, контекстуалізація, вправи на закріплення та інші, щоб 
забезпечити максимальне засвоєння та розуміння нових слів. 

Навчання лексики має бути не лише ефективним, але й цікавим 
для студентів. Тому важливо застосовувати у цьому процесі 
різноманітні візуальні та аудіоматеріали, інтерактивні вправи та ігри, 
щоб зробити навчання цікавим та захоплюючим, оскільки викладання 
лексики вимагає від викладача великих зусиль та креативності, але 
правильно побудований процес може значно полегшити доступ до 
спеціалізованої термінології та підвищити рівень знань студентів. 

Однак існують певні недоліки використання сучасних технологій 
у термінографії. Наприклад, не завжди можливо знайти достовірний 
переклад спеціалізованих термінів через відсутність відповідних 
онлайн-ресурсів. Також можливість виникнення неточностей у перекладі 
через автоматизовані програми може бути причиною неправильного 
розуміння термінології. Крім того, існує проблема з неоднозначністю 
термінів, яка може призвести до помилкового вибору перекладу або до 
неправильного сприйняття в контексті. Наприклад, один і той же термін 
може мати різні значення в різних галузях науки або техніки.  

Також треба мати на увазі, що не у всіх термінів можуть бути 
еквіваленти в іншій мові через те, що деякі концепти або технології є 
унікальними для певної культури або країни. 

В цілому використання сучасних технологій у термінографії 
потребує уважності та обізнаності з мовою та галузевою специфікою, 
щоб уникнути можливих помилок у перекладі та розумінні термінології. 
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Отже, важливо збалансувати використання сучасних технологій у 
термінографії з традиційними методами вивчення мови, щоб 
забезпечити якісне формування мовної компетентності студентів-
філологів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Володіння широким 
спектром лексики – це перша навичка філологів-спеціалістів [1, с. 119]. 
Тому наголошуємо на тому, що лексична комбінаторна компетенція не 
є простою складовою частиною комунікативної компетенції, а 
ключовою [2, с. 226]. Зазначимо, що йдеться не про зведення лексики до 
вивчення окремих слів або до проблем термінології. Навпаки, важливо 
розглядати лексику в її дискурсивному функціонуванні, тобто в 
контексті конкретного тексту або висловлювання. Лексика може мати 
різне значення залежно від контексту, у якому вона використовується. 
Тому важливо аналізувати слова не тільки окремо, але й у їхній 
взаємодії з іншими словами у реченні чи тексті. Тільки так можна 
повноцінно розуміти смислові відтінки та особливості мовленнєвого 
виразу, як зазначає Т. Пьотровські [3, с. 267]. Солідаризуємося з 
автором, оскільки фактично переконані, що максимальна професійна 
лексична компетентність – це «здатність домінувати в парадигмі 
потенційних позначень і знати, як їх використовувати відповідно до 
місць, з яких ми говоримо» [4, с. 13]. Це означає, що людина з такою 
компетентністю розуміє відтінки мови, вміє використовувати різні 
варіанти виразу залежно від контексту і специфіки ситуації. Вона 
володіє різноманітними лексичними одиницями, знає їх семантику, 
вживання і прагматику, тобто вміє спілкуватися ефективно і адекватно 
у різних життєвих сферах і професійних ситуаціях. Така компетентність 
важлива для успішної комунікації чи то в роботі, навчанні, чи то в 
повсякденному спілкуванні. 

Звичайно, як зазначають Т. Вакалюк та О. Черниш, при цьому не 
слід вдаватися до крайнощів і нехтувати стратегічними, дискурсивними, 
соціолінгвістичними та соціокультурними компонентами комунікацій-
ної компетенції, розрахованими для студентів-філолологів [5, с. 116]. 
Дійсно, термінографія не зводиться лише до проблеми науково-технічної 
лексики, але також охоплює всі терміни, що використовуються в 
конкретній галузі знань або професії. Термінографія допомагає 
стандартизувати термінологію, уникати недорозумінь та забезпечувати 
однозначне розуміння термінів серед фахівців. Завдяки цьому виникає 
можливість якісного обміну інформацією і співпраці між фахівцями з 
різних країн і культур, як слушно зазначають С. Якименко, Т. Білявська 
та А. Тимченко [6, с. 3760]. 
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А. Рулл виділяє ключові принципи викладання/вивчення лексики 
в контексті термінографії, дійсні для галузі філології. Програма повинна 
бути зосереджена та організована навколо презентації лексики. При 
цьому важливими є критерії відбору цієї лексики, вагомість 
полілексичних одиниць також імперативна. На думку вченого, не слід 
обмежуватися лише тематичною лексикою на кшталт лексикокультури, 
а охопити якнайбільше міждисциплінарних термінів, які допоможуть 
зрозуміти тему з різних точок зору. Наприклад, у вивченні культури 
важливо розуміти її взаємодію з історією, психологією, соціологією та 
іншими науками. Такий підхід дасть змогу отримати більш глибоке 
розуміння теми і розширити свій кругозір [7, с. 40]. 

Таким чином, в подальшому дослідженні важливо враховувати ці 
ключові принципи викладання/вивчення лексики не лише у контексті 
термінографії, але й для галузі філології в цілому. Краще всього 
починати з вивчення базових понять і термінів, а потім поступово 
переходити до складніших концепцій. Також важливо створювати 
контекст, у якому студенти зможуть застосовувати набуті знання і 
навички. Використання різноманітних методів, таких як рольові ігри, 
візуалізація та інтерактивні вправи, може сприяти кращому засвоєнню 
матеріалу. Також необхідно підтримувати постійну мотивацію 
студентів і надавати їм можливість самостійно відкривати нові аспекти 
вивчення лексики. Активне використання мовних ресурсів та інтернет-
платформ також може допомогти розширити словниковий запас і 
покращити мовні навички. Програма навчання повинна бути 
спрямована на систематичну презентацію та організацію лексичного 
матеріалу з урахуванням критеріїв відбору лексики та важливості 
полілексичних одиниць. Необхідно також уникати обмежень лише 
тематичною лексикою, а розширити спектр дослідження на 
міждисциплінарні терміни. 

Мета статті полягає в розгляді впливу використання сучасних 
технологій та термінологічного підходу на формування мовної 
компетентності студентів-філологів. У подальших дослідженнях 
важливо враховувати ці ключові принципи викладання/вивчення 
лексики для покращення мовної компетентності студентів-філологів у 
галузі термінографії. 

Виклад основного матеріалу. Понятійна, семантична та мовна 
організація лексики – це складні завдання термінографії.  

Лексикон – це не набір нерівностей, хаос лексики [8, с. 570], 
насправді він становить структуроване й організоване ціле. Що стосується 
концептуальної організації різних піддоменів у термінографії, важливо 
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знати та поважати умовності семантичного поля, дискурсивні моделі, 
що діють у кожній із цих областей [9, с. 143]. Ось кілька прикладів 
(табл. 1): 

 
Таблиця 1 

Піддомени та дискурсивні моделі термінографії 
Термінологія бізнесу Філолог має сприймати її з точки 

зору економічних агентів (підприємств, 
адміністрацій, державних і приватних, 
кредитних установ/фінансових установ) 
або з точки зору життєвого циклу 
продукту, включаючи його народження, 
розвиток, зрілість і занепад. 

Юридична термінологія В юридичній термінографії виділяють 
різні типи права (цивільне, конституційне, 
кримінальне тощо), основні фази процесу 
правосуддя у сфері кримінального права 
(правопорушення, розслідування та 
вироки). 

Наукова термінологія Це сприйняття фактів (загальних, 
наочних, прикладів), аналізу (причин, 
наслідків), рішення (прийняті, розглянуті), 
думки. Переважає експозиційний дискурс. 

Джерело: власна розробка авторів. 
 
Г. Ганем-Гутьєррес та А. Гілмор наводять аргументи на користь 

бінарного підходу до вивчення лексики і приклади такої бінарної 
організації та пропонують використовувати опозиційні стосунки: пари 
антонімів, омонімів, живі/людські >< неживі/нелюдські, абстрактні >< 
конкретні стосунки, пейоративні >< меліоративні та навіть розглядають 
бінарну опозицію між префіксами типу inter- >< intra- [10, с. 1367]. 

Навчаючи філологів термінографії, також можна здійснити 
лінгвістичну організацію лексики та виділити слова, які співіснують, 
тобто співіснуючі (співставлення тощо), які розташовані на 
синтагматичній осі, слова, які уникають одне одного, навести кореляти 
(наприклад, синоніми, антоніми та пароніми), які розташовані на 
парадигматичній осі, та слова з однієї родини, тобто похідні або застави, 
які можна згрупувати в таблиці похідних. 

Відбір лексики має здійснюватися відповідно до об’єктивних та 
суб’єктивних критеріїв, таких як частота, і доступність, доцільність 



  
 
 

              ISSN 2786-6165 (ONLINE) № 4(22)2024 
 
 
 

 
478 
 

термінів, дидактичні критерії, такі як цілі, рівень цільової аудиторії 
тощо. Тому передусім йдеться про те, щоб зосередитися на ключовій 
лексиці галузі, що вивчається, та чітко розмежувати її сферу. Тому 
аналіз достатньо великого та репрезентативного корпусу є абсолютно 
необхідним. 

Лексикон складається не лише з окремих слів, а й зі 
словосполучень. Тому слід цікавитися лексичними та полілексичними 
одиницями, вивчати різні типи та ступені асоціації [11, с. 187]. 
Збагачення та розширення словникового запасу означає не лише 
оволодіння новими словами, але й вивчення знайомих термінів у нових 
комбінаціях. Наприклад, недостатньо розуміти загальні іменники чи 
прикметники, потрібно їх розпізнавати у термінологічній нероздільності. 

У вивченні термінів кількісний і якісний підходи йдуть пліч-о-
пліч, як зазначає Т. Прчич [12, с. 13], виділяючи класифікаційні 
сполучення, полілексичні одиниці і зокрема словосполучення, які часто 
становлять проблеми для студентів на рецептивному, а ще більше – на 
продуктивному рівні. 

У викладанні іноземних мов для філологів словосполученням ще 
належить знайти своє місце. Дослідження показують, що студенти, які 
вивчають англійську як другу мову (поглиблений рівень), мало 
використовують словосполучення [13, с. 211]. Проблема інтеграції 
словосполучень у викладання мови є невирішеною та ще значною 
мірою потребує вирішення. 

У вивченні всіх аспектів лексики охоплення певної кількості 
умовних або семантичних полів, таких як право, економіка, медицина, 
звичайно, є необхідним, але недостатнім. Важливо ознайомити 
студентів-філологів із низкою інших важливих аспектів словотворення: 
найпродуктивніші префікси та суфікси, особливо важливі в медицині та 
інших науках, найпоширеніші похідні, сполучники, умовні поняття, такі 
як час, простір, розмірність, рух, швидкість, щільність тощо, 
геолінгвістичні, соціолінгвістичні варіації тощо, регістри, прагматичні, 
денотативні аспекти та конотативи. 

Термінографія як елемент навчальної програми для студентів-
філологів дає можливість їм вивчати словниковий запас. 

Студенти перш за все повинні засвоїти правила про процеси 
навчання, фактори, які сприяють засвоєнню та запам’ятовуванню 
лексики. Щоб полегшити інтеграцію та запам’ятовування, слід 
використовувати техніки когнітивного закріплення (обробка глибокого 
рівня), яке стає ще продуктивнішою активністю у термінографії завдяки 
новітнім технологіям (табл. 2): 



 
 

  

     ISSN 2786-6165 (ONLINE) № 4(22)2024 
 
 
 

 
479 

 

Таблиця 2 
Сучасні технології у термінографії та їх вплив на формування 

мовної компетентності студентів-філологів 
Інтерактивні онлайн-
платформи 

Ці платформи можуть включати в 
себе інтерактивні вправи, ігри, тести та 
інше, що допомагає студентам активно 
залучатися до процесу навчання. За їх 
допомогою також можна створювати 
індивідуалізовані навчальні плани, які 
враховують індивідуальні потреби і 
рівень знань кожного студента, пропо-
нуючи матеріал, який сприяє активному 
розвитку мовної компетентності студентів. 

Використання мобільних 
додатків 

Ці додатки можуть містити 
навчальні вправи, тести, flashcards та 
інші інтерактивні матеріали, які 
допомагають студентам ефективно 
запам’ятовувати нову лексику та 
розвивають мовну компетентність. Крім 
того, деякі додатки можуть навіть 
використовувати розпізнавання мови та 
штучний інтелект для індивідуалізації 
процесу навчання. 

Використання віртуальної 
та розширеної реальності 

Може бути корисним для 
студентів, які вивчають термінологію. 
Ці технології дозволяють створювати 
іммерсивне навчальне середовище, де 
здобувачі освіти можуть взаємодіяти з 
термінами у реальному часі та просторі, 
що сприяє їх ефективному запам’ятову-
ванню. 

Джерело: власна розробка авторів. 
 
Отже, засвоєння та запам’ятовування лексики у термінографії 

може бути значно полегшено за допомогою новітніх технологій, які 
створюють інтерактивне та залучаюче навчальне середовище для 
студентів. Проте у процесі запам’ятовування важливі не кількість разів, 
коли хтось стикався з лексичною одиницею, а яскраві вправи, види 
активності, ситуативні вправи, комунікативні ситуації та різні 
контексти, в яких ця одиниця була представлена [14, c. 503]. Термін 
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запам’ятовується легше, якщо його вимовити, написати, прочитати та 
почути. Для вирішення комунікаційних проблем необхідне постійне 
вдосконалення словникового запасу, також важливо розвивати навички 
слухання і сприйняття інформації від співрозмовника, вміння 
спілкуватися в різних ситуаціях і з різними людьми. Тренування 
комунікативних навичок допоможе покращити взаєморозуміння і 
встановлення ефективних стосунків з оточуючими [15, c. 42]. Проте 
віднесення словникового запасу до якісного рівня обробки важливіше, 
ніж кількість слів, які можна запам’ятати. 

У рамках викладання термінографії для студентів-філологів 
необхідна інтеграція викладання і вивчення лексики та синтаксису. 
Словниковий запас і синтаксис нероздільні. Факт залишається фактом, 
що після немовних елементів (таких як ситуація, пози, вираз обличчя 
тощо) та інтонації стоїть лексика як перший вектор інформації. Ось 
перелік морфосинтаксичної інформації, яку повинен містити 
навчальний словник згідно з Т. Прчичем та який слід пропонувати 
студентами для кращого засвоєння термінів [12, с. 16]: 

● Граматична категорія: відмінювані форми: рід, число, 
порівняльний і найвищий відмінок прикметників і прислівників, 
неправильні форми дієслова; 

● Синтаксичні конструкції: дієслово і його значення, іменник і 
його значення, прикметник: його значення і місце; 

● Словосполучення: похідні або застави. 
Крім того, для покращення мовної компетентності важливим є 

поєднання читання з вивченням нових слів. Текстова і лексична 
компетенції є взаємопов’язаними. Читання допомагає розширити 
словниковий запас, ознайомлюючи з новими словами та виразами, а 
також збагатити мовлення різноманітними конструкціями. Тому 
рекомендується не лише читати тексти, але й активно вивчати нові 
слова та фрази, роблячи з ними вправи на запам’ятовування та 
використання. Такий комплексний підхід допоможе підвищити рівень 
мовної компетентності. Під час лексикологічних вправ потрібно шукати 
однакові семантичні зв’язки, контексти, дискурсивні моделі, як під час 
читання. Тому важливо пропонувати студентам реальні тексти, які 
розширять їхні знання і мають зміст. Просте вивчення мовного коду не 
є достатнім. 

Оволодіння навичкою використання словників – це критичний 
елемент для студентів, які прагнуть досягти незалежності у своїй роботі 
з термінологією. Проте багато здобувачів освіти не оцінюють повну 
користь, яку можуть отримати з використання словників. 
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Немає однозначної відповіді на питання про те, який словник, 
двомовний чи одномовний, є кращим. Сучасні тенденції передбачають 
зростання конвергенції між цими двома типами. Двомовний словник 
може швидше знайти еквівалент, але для більш складних досліджень 
може бути важливим використання одномовного словника. 

В умовах технологічного прогресу використання онлайн-
словників також стає все більш популярним серед студентів. Ці 
словники не лише швидші та зручніші у використанні, але й можуть 
містити більше актуальної та розширеної інформації. Багато з них 
також мають функцію вимови, яка допомагає студентам правильно 
проговорювати слова. 

Також важливо вміти користуватися спеціалізованими словни-
ками, наприклад, термінологічними, в певних галузях знань. Це 
допомагає не лише перекладати слова, але і розуміти їх контекст та 
використовувати правильно в наукових роботах чи публікаціях. 

Отже, оволодіння навичками користування словниками, особливо 
в онлайн-форматі, є дуже важливим для успішного навчання та роботи 
студентів. Правильне використання словників допомагає розширювати 
словниковий запас, краще розуміти текст та ефективніше вести 
навчальні чи дослідницькі проєкти. 

Розробка багатофункціональних словників для самостійного 
навчання мови є ключовим складником оптимізації вивчення та 
викладання лексики. Передаючи викладачам та студентам відповідні 
матеріали, можна вирішити їхні мовні проблеми. Це завдання, над яким 
працюють останні роки, вимагає наявності різноманітних словників, які 
об’єднують декілька функцій, таких як декодування, виправлення 
помилок, контрольний словник, словник для створення текстів, 
навчальний словник і словник-посередник між мовами. Ці словники 
містять різноманітну інформацію, таку як морфосинтаксичну, 
семантичну, синтагматичну, парадигматичну та прагматичну, а також 
список словосполучень, синонімів, антонімів, граматичних та 
лексикологічних труднощів, тезаурус тощо. 

Розробка конкретних лексичних ресурсів для студентів-філологів 
є важливою, і слід зазначити, що багато термінографічних проєктів у 
сфері сполучень були в основному розроблені для філологів. 

Проте найефективнішими є інновації, які характерні для 
електронних словників другого покоління, надають низку функціона-
льних можливостей. Електронні версії наших словників мають деякі 
переваги порівняно з паперовими. Ось декілька переваг електронних 
словників другого покоління: 
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● Можливість швидкого пошуку і перекладу слів. 
● Автоматична корекція помилок або навіть автопереклад 

тексту. 
● Можливість використовувати різні мовні пари і перекладати 

не лише слова, а й цілі речення або тексти. 
● Можливість встановлення додаткових функцій, які полегшують 

вивчення мови (наприклад, тестування знань, аудіовимова слів тощо). 
● Зручність для пошуку нових слів або фраз завдяки регулярним 

оновленням бази даних. 
● Ефективність під час подорожей або вивчення мови навіть без 

доступу до інтернету. 
Отже, інновації в електронних словниках дозволяють зробити 

процес вивчення та використання іноземних мов більш ефективним та 
зручним, адже вони мають розширені можливості доступу, у тому числі 
через різні мови (німецьку, англійську, іспанську, італійську, 
голландську) та здатні швидше знаходити потрібну інформацію. Крім 
того, вони можуть працювати більш гнучко, дозволяючи користувачам 
ставити індивідуальний маршрут, і мають інтерактивну систему 
контролю над інформацією, що відображається через ретикулярну 
організацію (пара)синонімів або синонімічних виразів. 

Висновки. Дослідження показує, що використання сучасних 
технологій може полегшити доступ до спеціалізованої термінології, але 
при цьому важливо уникати недоліків автоматизованих програм, які 
можуть призвести до неточностей у перекладі термінів. Тому варто 
збалансувати використання сучасних технологій з традиційними 
методами навчання мови. 

Результати дослідження також вказують на важливість розгляду 
лексики в дискурсивному контексті для досягнення максимальної 
професійної лексичної компетентності. Навчальна програма повинна 
бути організована навколо презентації лексики з урахуванням критеріїв 
відбору термінів та важливості полілексичних одиниць. Розробка 
(само)навчального словника для студентів-філологів є складною, 
трудомісткою діяльністю, яка включає безліч операцій і кроків. 

Таким чином, інтеграція аспектів лексики в термінографії є 
важливим елементом навчання для студентів-філологів. Вивчення 
лексики та семантики, використання спеціалізованих словників та 
новітніх технологій у навчанні допомагають студентам краще оволодіти 
мовною компетенцією. Правильне вивчення та використання лексики 
сприяє розвитку мовної підготовки та покращує комунікаційні навички 
студентів.  
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Отже, можна зробити висновок, що використання сучасних 
технологій у навчанні мови є корисним, але важливо уникати недоліків 
автоматизованих програм для перекладу термінів. Інтеграція аспектів 
лексики в термінографії допомагає студентам краще оволодіти мовною 
компетенцією та покращити комунікаційні навички. Важливо збалансу-
вати використання технологій з традиційними методами навчання для 
досягнення максимальної професійної лексичної компетентності. 
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	Загалом, вивчання лексики – це складний процес, але водночас дуже цікавий та корисний для розвитку ваших знань і навичок у вивченні іноземних мов. Сучасні технології, такі як комп’ютерні програми, онлайн-словники, мобільні додатки тощо, можуть значно ...
	Важливо, щоб викладання лексики відбувалося систематично і послідовно, починаючи з найбільш базових слів і поступово переходячи до складніших та спеціалізованих термінів. Такий підхід допоможе студентам краще розуміти матеріал і легше запам’ятовувати ...
	Навчання лексики має бути не лише ефективним, але й цікавим для студентів. Тому важливо застосовувати у цьому процесі різноманітні візуальні та аудіоматеріали, інтерактивні вправи та ігри, щоб зробити навчання цікавим та захоплюючим, оскільки викладан...
	Однак існують певні недоліки використання сучасних технологій у термінографії. Наприклад, не завжди можливо знайти достовірний переклад спеціалізованих термінів через відсутність відповідних онлайн-ресурсів. Також можливість виникнення неточностей у п...
	Також треба мати на увазі, що не у всіх термінів можуть бути еквіваленти в іншій мові через те, що деякі концепти або технології є унікальними для певної культури або країни.
	В цілому використання сучасних технологій у термінографії потребує уважності та обізнаності з мовою та галузевою специфікою, щоб уникнути можливих помилок у перекладі та розумінні термінології.
	Отже, важливо збалансувати використання сучасних технологій у термінографії з традиційними методами вивчення мови, щоб забезпечити якісне формування мовної компетентності студентів-філологів.
	Аналіз останніх досліджень і публікацій. Володіння широким спектром лексики – це перша навичка філологів-спеціалістів [1, с. 119]. Тому наголошуємо на тому, що лексична комбінаторна компетенція не є простою складовою частиною комунікативної компетенці...
	Звичайно, як зазначають Т. Вакалюк та О. Черниш, при цьому не слід вдаватися до крайнощів і нехтувати стратегічними, дискурсивними, соціолінгвістичними та соціокультурними компонентами комунікацій-ної компетенції, розрахованими для студентів-філололог...
	А. Рулл виділяє ключові принципи викладання/вивчення лексики в контексті термінографії, дійсні для галузі філології. Програма повинна бути зосереджена та організована навколо презентації лексики. При цьому важливими є критерії відбору цієї лексики, ва...
	Таким чином, в подальшому дослідженні важливо враховувати ці ключові принципи викладання/вивчення лексики не лише у контексті термінографії, але й для галузі філології в цілому. Краще всього починати з вивчення базових понять і термінів, а потім посту...
	Мета статті полягає в розгляді впливу використання сучасних технологій та термінологічного підходу на формування мовної компетентності студентів-філологів. У подальших дослідженнях важливо враховувати ці ключові принципи викладання/вивчення лексики дл...
	Виклад основного матеріалу. Понятійна, семантична та мовна організація лексики – це складні завдання термінографії.
	Лексикон – це не набір нерівностей, хаос лексики [8, с. 570], насправді він становить структуроване й організоване ціле. Що стосується концептуальної організації різних піддоменів у термінографії, важливо знати та поважати умовності семантичного поля,...
	Таблиця 1
	Піддомени та дискурсивні моделі термінографії
	Джерело: власна розробка авторів.
	Г. Ганем-Гутьєррес та А. Гілмор наводять аргументи на користь бінарного підходу до вивчення лексики і приклади такої бінарної організації та пропонують використовувати опозиційні стосунки: пари антонімів, омонімів, живі/людські >< неживі/нелюдські, аб...
	Навчаючи філологів термінографії, також можна здійснити лінгвістичну організацію лексики та виділити слова, які співіснують, тобто співіснуючі (співставлення тощо), які розташовані на синтагматичній осі, слова, які уникають одне одного, навести кореля...
	Відбір лексики має здійснюватися відповідно до об’єктивних та суб’єктивних критеріїв, таких як частота, і доступність, доцільність термінів, дидактичні критерії, такі як цілі, рівень цільової аудиторії тощо. Тому передусім йдеться про те, щоб зосереди...
	Лексикон складається не лише з окремих слів, а й зі словосполучень. Тому слід цікавитися лексичними та полілексичними одиницями, вивчати різні типи та ступені асоціації [11, с. 187]. Збагачення та розширення словникового запасу означає не лише оволоді...
	У вивченні термінів кількісний і якісний підходи йдуть пліч-о-пліч, як зазначає Т. Прчич [12, с. 13], виділяючи класифікаційні сполучення, полілексичні одиниці і зокрема словосполучення, які часто становлять проблеми для студентів на рецептивному, а щ...
	У викладанні іноземних мов для філологів словосполученням ще належить знайти своє місце. Дослідження показують, що студенти, які вивчають англійську як другу мову (поглиблений рівень), мало використовують словосполучення [13, с. 211]. Проблема інтегра...
	У вивченні всіх аспектів лексики охоплення певної кількості умовних або семантичних полів, таких як право, економіка, медицина, звичайно, є необхідним, але недостатнім. Важливо ознайомити студентів-філологів із низкою інших важливих аспектів словотвор...
	Термінографія як елемент навчальної програми для студентів-філологів дає можливість їм вивчати словниковий запас.
	Студенти перш за все повинні засвоїти правила про процеси навчання, фактори, які сприяють засвоєнню та запам’ятовуванню лексики. Щоб полегшити інтеграцію та запам’ятовування, слід використовувати техніки когнітивного закріплення (обробка глибокого рів...
	Таблиця 2
	Сучасні технології у термінографії та їх вплив на формування мовної компетентності студентів-філологів
	Джерело: власна розробка авторів.
	Отже, засвоєння та запам’ятовування лексики у термінографії може бути значно полегшено за допомогою новітніх технологій, які створюють інтерактивне та залучаюче навчальне середовище для студентів. Проте у процесі запам’ятовування важливі не кількість ...
	У рамках викладання термінографії для студентів-філологів необхідна інтеграція викладання і вивчення лексики та синтаксису. Словниковий запас і синтаксис нероздільні. Факт залишається фактом, що після немовних елементів (таких як ситуація, пози, вираз...
	● Граматична категорія: відмінювані форми: рід, число, порівняльний і найвищий відмінок прикметників і прислівників, неправильні форми дієслова;
	● Синтаксичні конструкції: дієслово і його значення, іменник і його значення, прикметник: його значення і місце;
	● Словосполучення: похідні або застави.
	Крім того, для покращення мовної компетентності важливим є поєднання читання з вивченням нових слів. Текстова і лексична компетенції є взаємопов’язаними. Читання допомагає розширити словниковий запас, ознайомлюючи з новими словами та виразами, а також...
	Оволодіння навичкою використання словників – це критичний елемент для студентів, які прагнуть досягти незалежності у своїй роботі з термінологією. Проте багато здобувачів освіти не оцінюють повну користь, яку можуть отримати з використання словників.
	Немає однозначної відповіді на питання про те, який словник, двомовний чи одномовний, є кращим. Сучасні тенденції передбачають зростання конвергенції між цими двома типами. Двомовний словник може швидше знайти еквівалент, але для більш складних дослід...
	В умовах технологічного прогресу використання онлайн-словників також стає все більш популярним серед студентів. Ці словники не лише швидші та зручніші у використанні, але й можуть містити більше актуальної та розширеної інформації. Багато з них також ...
	Також важливо вміти користуватися спеціалізованими словни-ками, наприклад, термінологічними, в певних галузях знань. Це допомагає не лише перекладати слова, але і розуміти їх контекст та використовувати правильно в наукових роботах чи публікаціях.
	Отже, оволодіння навичками користування словниками, особливо в онлайн-форматі, є дуже важливим для успішного навчання та роботи студентів. Правильне використання словників допомагає розширювати словниковий запас, краще розуміти текст та ефективніше ве...
	Розробка багатофункціональних словників для самостійного навчання мови є ключовим складником оптимізації вивчення та викладання лексики. Передаючи викладачам та студентам відповідні матеріали, можна вирішити їхні мовні проблеми. Це завдання, над яким ...
	Розробка конкретних лексичних ресурсів для студентів-філологів є важливою, і слід зазначити, що багато термінографічних проєктів у сфері сполучень були в основному розроблені для філологів.
	Проте найефективнішими є інновації, які характерні для електронних словників другого покоління, надають низку функціона-льних можливостей. Електронні версії наших словників мають деякі переваги порівняно з паперовими. Ось декілька переваг електронних ...
	● Можливість швидкого пошуку і перекладу слів.
	● Автоматична корекція помилок або навіть автопереклад тексту.
	● Можливість використовувати різні мовні пари і перекладати не лише слова, а й цілі речення або тексти.
	● Можливість встановлення додаткових функцій, які полегшують вивчення мови (наприклад, тестування знань, аудіовимова слів тощо).
	● Зручність для пошуку нових слів або фраз завдяки регулярним оновленням бази даних.
	● Ефективність під час подорожей або вивчення мови навіть без доступу до інтернету.
	Отже, інновації в електронних словниках дозволяють зробити процес вивчення та використання іноземних мов більш ефективним та зручним, адже вони мають розширені можливості доступу, у тому числі через різні мови (німецьку, англійську, іспанську, італійс...
	Висновки. Дослідження показує, що використання сучасних технологій може полегшити доступ до спеціалізованої термінології, але при цьому важливо уникати недоліків автоматизованих програм, які можуть призвести до неточностей у перекладі термінів. Тому в...
	Результати дослідження також вказують на важливість розгляду лексики в дискурсивному контексті для досягнення максимальної професійної лексичної компетентності. Навчальна програма повинна бути організована навколо презентації лексики з урахуванням кри...
	Таким чином, інтеграція аспектів лексики в термінографії є важливим елементом навчання для студентів-філологів. Вивчення лексики та семантики, використання спеціалізованих словників та новітніх технологій у навчанні допомагають студентам краще оволоді...
	Отже, можна зробити висновок, що використання сучасних технологій у навчанні мови є корисним, але важливо уникати недоліків автоматизованих програм для перекладу термінів. Інтеграція аспектів лексики в термінографії допомагає студентам краще оволодіти...
	Література:
	1. Horbatiuk L., Kravchenko N., Alieksieieva H., Lipych V., Rozumna T. Use of mobile applications for foreign language lexical competence formation. Journal of History Culture and Art Research, 2019. Vol. 8, No. 3, P. 113–124. https://doi.org/10.7596/...
	2. Chala A., Demchenko N., Panchenko V., Bakhmat L., Krekhno T. Forming speech and communicative competency of future philologists. Revista Romaneasca pentru Educatie Multidimensionala, 2021. Vol. 13, No. 3, P. 225–245. https://doi.org/10.18662/rrem/1...
	3. Piotrowski T. A theory of lexicography–is there one?. The Bloomsbury Handbook of Lexicography, 2022. P. 267. https://www.torrossa.com/en/resources/an/5213320#page=292
	4. Adamska-Sałaciak A. Lexicography and theory: Clearing the ground. International Journal of Lexicography, 2019. Vol. 32, No. 1, P. 1–19. https://doi.org/10.1093/ijl/ecy017
	5. Vakaliuk T., Chernysh O. The compilation of a multilingual terminological dictionary as a means of students’ professional and lexical competence development. Innovative Educational Technologies, Tools and Methods for E-learning. Seria on E-learning...
	6. Yakymenko S. I., Bilyavska T. M., Tymchenko A. A. Formation of orthographic competence in future primary school teachers during language training in higher education institutions. Universal Journal of Educational Research, 2020. Vol. 8, No. 8, P. 3...
	7. Rull A. N. How to select and present cultural data: a challenge to lexicography. Lexicographica, 2020. P. 39–57. https://doi.org/10.1515/lex-2020-0003
	8. Esra’M A. Cognitive linguistics and digital lexicography. In The Routledge Handbook of Cognitive Linguistics, 2021. P. 568–584. Routledge. https://www.taylorfrancis.com/chapters/ edit/10.4324/9781351034708-38/cognitive-linguistics-digital-lexicogra...
	9. Тen Hacken P. Norms, new words, and empirical reality. International Journal of Lexicography, 2020. Vol. 33, No. 2, P. 135–149. https://doi.org/10.1093/ijl/ecaa005
	10. Gánem-Gutiérrez G. A., Gilmore A. A mixed methods case study on the use and impact of web-based lexicographic tools on L2 writing. Computer Assisted Language Learning, 2023. Vol. 36, No. 7, P. 1365–1391. https://doi.org/10.1080/09588221.2021.1987273
	11. Leroyer P., Simonsen H. K. Reconceptualizing lexicography: the broad understanding. In Proceedings of XIX EURALEX Congress: Lexicography for Inclusion, 2020. P. 183–192. https://euralex2020.gr/wp-content/uploads/2020/11/EURALEX2020_ProceedingsBook...
	12. Prcic T. Teaching Lexicography as a University Course: Theoretical, Practical and Critical Considerations. Lexikos, 2020. Vol. 30, P. 1–28. http://dx.doi.org/10.5788/30-1-1597
	13. Frankenberg-Garcia A., Rees G. P., Lew R. Slipping through the Cracks in                   e-Lexicography. International Journal of Lexicography, 2021. Vol. 34, No. 2, P. 206–234. https://doi.org/10.1093/ijl/ecaa022
	14. Frumkina A., Diachenko M., Polyezhayev Y., Savina N., Hadi F. Readiness of future teachers for integrated teaching of educational subjects in foreign language. Práxis Educacional, 2022. Vol. 16, No. 38, P. 502–514. https://periodicos2.uesb.br/inde...
	15. Senchylo-Tatlilioglu N. Meslek seçimini etkileyen faktörler: ukrayna örneği. Hakkari Review, 2023. Vol. 7, No. 2, P. 37–49. https://doi.org/10.31457/hr.1348745
	References:

	1. Horbatiuk, L., Kravchenko, N., Alieksieieva, H., Lipych, V., & Rozumna, T. (2019). Use of mobile applications for foreign language lexical competence formation. Journal of History Culture and Art Research, 8(3), 113–124. https://doi.org/10.7596/tak...
	2. Chala, A., Demchenko, N., Panchenko, V., Bakhmat, L., & Krekhno, T. (2021). Forming speech and communicative competency of future philologists. Revista Romaneasca pentru Educatie Multidimensionala, 13(3), 225–245. https://doi.org/10.18662/rrem/13.3...
	3. Piotrowski, T. (2022). A theory of lexicography–is there one?. The Bloomsbury Handbook of Lexicography, 267. https://www.torrossa.com/en/resources/an/5213320#page=292
	4. Adamska-Sałaciak, A. (2019). Lexicography and theory: Clearing the ground. International Journal of Lexicography, 32(1), 1–19. https://doi.org/10.1093/ijl/ecy017
	5. Vakaliuk, T., & Chernysh, O. (2020). The compilation of a multilingual terminological dictionary as a means of students’ professional and lexical competence development. Innovative Educational Technologies, Tools and Methods for E-learning. Seria o...
	6. Yakymenko, S. I., Bilyavska, T. M., & Tymchenko, A. A. (2020). Formation of orthographic competence in future primary school teachers during language training in higher education institutions. Universal Journal of Educational Research, 8(8), 3759–3...
	7. Rull, A. N. (2020). How to select and present cultural data: a challenge to lexicography. Lexicographica, 36(2020), 39–57. https://doi.org/10.1515/lex-2020-0003
	8. Esra’M, A. (2021). Cognitive linguistics and digital lexicography. In The Routledge handbook of cognitive linguistics (pp. 568–584). Routledge. https://www.taylorfrancis.com/ chapters/edit/10.4324/9781351034708-38/cognitive-linguistics-digital-lexi...
	9. ten Hacken, P. (2020). Norms, new words, and empirical reality. International Journal of Lexicography, 33(2), 135–149. https://doi.org/10.1093/ijl/ecaa005
	10.  Gánem-Gutiérrez, G. A., & Gilmore, A. (2023). A mixed methods case study on the use and impact of web-based lexicographic tools on L2 writing. Computer Assisted Language Learning, 36(7), 1365–1391. https://doi.org/10.1080/09588221.2021.1987273
	11.  Leroyer, P., & Simonsen, H. K. (2020). Reconceptualizing lexicography: the broad understanding. In Proceedings of XIX EURALEX Congress: Lexicography for Inclusion.  (pp. 183–192). Ljubljana University Press. https://euralex2020.gr/wp-content/uplo...
	12.  Prcic, T. (2020). Teaching Lexicography as a University Course: Theoretical, Practical and Critical Considerations. Lexikos, 30, 1–28. http://dx.doi.org/10.5788/30-1-1597
	13.  Frankenberg-Garcia, A., Rees, G. P., & Lew, R. (2021). Slipping through the Cracks in e-Lexicography. International Journal of Lexicography, 34(2), 206–234. https://doi.org/ 10.1093/ijl/ecaa022
	14.  Frumkina, A., Diachenko, M., Polyezhayev, Y., Savina, N., & Hadi, F. (2020). Readiness of future teachers for integrated teaching of educational subjects in foreign language. Práxis Educacional, 16(38), 502–514. https://periodicos2.uesb.br/index....
	15.  Senchylo-Tatlilioglu, N. (2023). Meslek seçimini etkileyen faktörler: ukrayna örneği. Hakkari Review, 7(2), 37–49. https://doi.org/10.31457/hr.1348745


	Пустая страница

